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P. KR1ZOSTOM:

Lu¢, ki razsvetljuje temo.

(Misli na Specnico.)

Danes za lucjo begamo,
o lu¢i govorimo,
o luéi sanjamo.

Zemlja je vsa odeta o temo,

da je cloveku tesnd, :

ée premisljuje brezdanjost to,
¢e se b brezkrajnost noc¢i zatopi.

Nobene iskrice ni o temi.
Iz spetoone zmede ni izhoda —
tako o obupu vse gooori.

In mi?

Tabernaklju se blizamo,
poklekamo in molimo:

» Jezus, ti si velicastna lu¢ sveta!
K jer tebe ni — je tema.
Najsvetlejsi dan pa je fam.

kjer kraljujes til<«

Da bi razumeli vsi tisti Gospoda,
ki v pomanjkanju koprne.

O da bi ga razumeli ziasti vsi,
ki na orecah cekinoo sedé

in pijejo trpinom kri!

Pa so jim oc¢i oslepele.
Hudobije so jim srce
v brezupno temino odele.

Zato ne bodo prisli iz teme;
wbrez (ebe Jezus — nikdar ne!
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DR. P. HILARIN FELDER, O.M.C. —_ P.R.: .
Franciskanski nacin prezivljanja. %
(Nadaljevanje.) 'f
Neko¢ se je svetniku zdelo, da sobrat denarja ni dovolj zauiéevdna"
V porcijunkulsko cerkev je priSel tujec, pa je poleg kriza polozil denarn®
milod¢ino. Brat je vzel denar v roke. Brez pomisleka ga je vrgel N8
obokenski zidee. Svetnik je zvedel. Poklical je brata k sebi. Prisel Jé
Pokleknil je pred svetnika. Pripravljen tudi na telesno kazen. Franéises
je brata, ki se je izpozabil ter denar v roke vzel, motno posvaril. Ukazal
mu je, naj z ustnicami vzame denar z okna ter naj ga zunaj cerkvenegs
obzidka poloZi na kup oslovskega blata. Brat je ubogal. Vse pa, ki §¢°
to slisali, je motno pretreslo. Se bolj so prezirali denar, ki ga je svetll_i,i ."
toliko cenil, kakor blato. Vsakdanji zgledi so jih v tem le Se bolj utrjevall"
Najbolj presenetljivo je pa bilo, kar se je dogodilo takrat, ko je gel
svetnik s sobratom mimo mesta Barija v Apuliji. Na cesti, ki vodi v mesi0
sta ugledala veliko denarnico, polno novcev. Trgovei so si take denarnic€
pritrjevali kar na pasove. Tovari§ je prosil in nadlegoval svetnika, nﬂl
denar pobere in ubogim razdeli. Mnogo mu je govoril o njegovem sotutj¥
s trpe¢imi. Prigovarjal mu je, naj z najdenim denarjem izkaZe uboZcem
dobroto. Svetnik se je odlo¢no branil. Zatrjeval je, da je vse skupaj I
zvijata hudobnega duha. »Moj sin,¢ tako je dejal, »tujega blaga ne smem?
jemati; kdor ga pa vendarle deli, ne bo prejel nebeSkega placila, ampak
kazen za greh.c Sla sta dalje. Skoraj sta bila e na cilju. Toda, sobratd
je kar nekam omamilo napafno sotutje. Ni se mogel upokojiti. Kontno
je sveinik odloCil, da se vrneta. Ne, da bi preprostemu sobratu izil'olllil
Zeljo, ampak, da bi zaslepljenemu odkril boZjo skrivnost. Poklical je detks
ki je sedel ob cesti na robu vodnjaka. Cim ve& pri¢, toliko manj bo dvom#
o tem, kar naj bi se dogodilo. Vsi trije so se vrnili k denarnici. Videli 8%
da je vsa polna samega kovanega denarja. FrantiSek se je zatopil ¥
molitev. Nato je bratu ukazal, naj denarnico dvigne. Brat je zaslutil D€
sreto. Osupnil je, se zresnil in zatrepetal. Vendar, ubogati je mo:
Z obema rokama je prijel za denarnico. Toda, glej! Debela kata je si
ter se pognala iz denarnega ovoja. Sele sedaj je spoznal brat zlodejev®
prevaro. Svetnik je pa rekel: »Moj ljubi sobrat, vedi, da je denar
boZjega sluZabnika pravi zli duh in strupena kata.c
Zato je tudi FrantiSek v svojih redovnih pravilih odredil, da brai
denarja nikdar ne smejo sprejemati. Ne vemo, kako se je prepoved glas
v prvih letih redovnega Zivljenja. Le delece »Trije tovariS§i¢ nam po
da je FranciSek v vsakem vodilu denar odlotno odklanjal. Toda, naci®
Zivljenja je vedno bolj obteZeval denarno prepoved prvih dni. Strog'
predpisi obeh vodil, ki sta izsli 1. 1221. in 1. 1223., nam to osvetle. K&f
na prvi pogled je dvojno jasno. Kako se je Zivlienje trgalo od r
pa koliko duSnega trpljenja je to povzrotalo redovnemu ustanoviteli
Vodilo, urejeno 1. 1221., prepoveduje bratom, da ne smejo od PO
vincev denarja sprejemati, ne sami, ne s posredovanjem koga drugef®
Dalje dolota vodilo, da smejo bratje kot odplatilo za svoje delo spreiemﬂﬁ-
vse potrebno, le denarja ne, Konéno sledi posebno in daljSe poglavje ki
se takole glasi: »Gospod ukazuje v evangeliju, da se moramo varovatl
vsake hudobije in skoposti ter svetnih skrbi, ki jih povzrota nase Zivljen®
Zato naj nih¢e bratov, kjerkoli je in kamor gre, ne nosi s seboj den:
in noveev. Naj jih ne sprejema pa tudi ne dovoli, da bi jih drugi za0)
nabirali. Ne za obleko, ne za knjige, pa tudi ne kot pladilo za delo, ne i"
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ka!eregakoli razloga. Le resni¢na skrb za bolne brate jim to dovoljuje.
‘€narja in novcev ne smemo bolj rabiti in ceniti, kakor kamen. Tiste pa,
8i denar Zele in ga bolj Cislajo, kakor kamen, slepi hudobni duh. Vse
Smo zapustili. Zato se varujmo, da ne bomo za malenkosti izgubili nebes.
Ako bi kje nadli denar, ne zmenimo se zanj bolj, kakor za prah, ki po
llem hodimo, saj je vse le ni¢emurnost. Ako bi se le zgodilo — kar Bog
Ubrani — da bi kateri brat zbiral in imel denar in novee, razen za bolne
rate, naj ga smatrajo bratje za nepristnega brata, za tatu in razbojnika
fer za takega, ki kakor Juda, nosi denarnico. Vse to pa, dokler se odkrito-
0 ne izpokori. Tudi ne smejo bratje denarja sprejemati, ali dovoliti,
bi ga drugi zanje zbirali ne za hiSo ne za bivaliste; tudi ne smejo
ogar spremljati, ki bi v take namene nabiral denar in novec. Vse drugo
kar naSemu Zivljenju ne nasprotuje, morejo bratje vrsiti z boZjim bla-
80slovom. Dovoljeno je tudi bratom, da smejo v resniéni potrebi pobirati
milo§¢ino za gobave. Vendar se morajo moéno varovati denarja. Naj tudi
bratje ne hodijo po svetu radi umazanega dobicka.¢
Jasno je, da FrantiSek denar popolnoma prepoveduje. Samo eno
izjemo pozna: skrb za bolne brate. V tem slucaju smejo bratje tudi denar
SPrejeti. Enako naj v sili postreZejo tudi gobavcem. Seveda, tudi v tem
ju nikakor ne smejo denarja nabirati sebi v korist.
Isto prepoved o denarju je ponovil Francisek dve leti nato v kon¢no
Yeljavnem vodilu. Zapisal je sledece besede: »Strogo prepovem vsem bra-
da nikakor ne smejo sprejemati novcev ali denarja, ne osebno, ne s
Pomotjo drugih. Za potrebe bolnikov in za obleko bratov naj pa s posre-
anjem duhovnih prijateljev kar le mogote skrbe samo ministri in
ktllitirszi, primerno krajem, ¢asom in mrzlim deZelam. Kakor Ze pa¢ uvidijo,
& bi mogli potrebam boljSe opomo¢i. Toda, vedno morajo — kakor je
o f_eéeno — vzdrzati prepoved, da.ne smejo noveev ali denarja spre-
: i.¢ ;
Mogote se ¢udimo, da je FranciSek v svojem drugem vodilu pre-
Povedal sprejemati in uporabljati denar tudi za domate bolnike. V prvem
* bilo vsaj to dovoljeno. Kako sedaj skrbeti za brate? Treba je bilo bol-
om postrezbe, treba bratom obleke. Kakor tudi drugih stvari, ki jih
Qilo mogote dobiti le z denarjem. Kako to urediti? FrantiSek je nalozil
Olnost predstojnikom, ki naj s pomoéjo duhovnih prijateljev oskrbe so-
Tate z vsem potrebnim. (Dalje prihodnji€.)

P. RoMAN:

Dekla Luecija.

Povest iz vsakdanjega Zivljenja.

Ko je Lucija doradéala. ..

b Da ne bo kdo mislil po vsem tem, da je bila Lucija kak ¢udezen otrok
Tez napak! Kaj Se! Bila je povsem navaden otrok, samo da je bila vedno
R _Vplivom - dobre in skrbne vzgoje. Tudi napak je imela kar dovolj.
€Cimo njena trma. Bilo je neko nedeljsko popoldne. Otka se je namenil
Z Lucijo in z malima dvema, da pogleda malo po polju in gozdu. Pridejo
maj dva lutaja od hiSe pa se Luciji zahote Se materine druséine. Kar
lepem se sredi ceste ustavi in refe, da ona ne gre.
Ocka: Pa zakaj?
Lucija — ker ne maram. Ker tudi mama ne gre. Ker jaz tako hotem.
Grem sama nazaj.

-
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Ocka: pa ne boS Sla. Z nami pojdeS, mama ima svoje opravilo'ill
svoje delo. Zena mu je potozila pravkar, da je-malce trudna in da bi radd
sama doma ostala. ';.

In Lucija plane v jok. Nestrpen, togoten in trmast. O¢ka ne ve kil
poceti. Da bi otroka udaril, se mu upira. K sreéi je Zena gledala za njimt
in pridla je kakor angel varuh in moZu pomagala. Nekam trdo je prijeld
Lucijo za roko in kratko rekla: Tako, ti ostanes doma, ker si taka, da mé
je kar sram. Tontek in Roza pa gresta z ofetom. b

Ko sta bili sami doma, se je mama zjokala. In nato je s komaj sliSnim
glasom pripovedovala, kako zelo je Jezus za take naSe grehe in na
moral trpeti. Kako so mu trnjevo kronmo na glavo dejali, kako so ga né
usmiljeno bicali in kako je pod kriZem trikrat padel. Lucija je nemo po
slusala, naposled pa je mamo objela in rekla: Saj nisem nalas¢, kar take
mi je prislo, ne vem kako. y

Poslej je mati Justine vedela, da bo Ze vseeno tezko z otroki, kijub
vsej skrbi. 1l

Tako je priSel Cas Sole.

Tisti prvi dan je bil za Lucijo pravo razodetje. Ze §ola sama na sebi
je ponosno poslopje, ki ima lepo vrsto oken in vse drugate gleda na cesto
kot druge hife. In poleg tega vrata, ki so dvakrat vedja kot drugod in 5
napis: SOLA. !

Notranj$tina jo je silno zajemala. Vse je hotela vsrkati vase, da bl
potem doma povedala. Imela je svojevrsten obtutek, da je to Cisto pos
dozZivetje, ki ga recimo mama ali otka sploh nista nikoli imela. Od
in gobe, do slik na steni, ki so malce leseno predstavljale portrete odliénit
slovenskih moZ — patra Vodnika in PreSerna z mogo¢nim &elom, Stri ;
in Juréica in Levstika, vse jo je prevzelo z nekim posebnim zadostenjem:
vse to je tukaj tudi zavoljo mene. ..

Zatem utiteljica. Bila je 3¢ zelo mlada, do otrok pa je imela veliko
ljubezen in privlaéno silo. Temnolasa gibéna okretna, z nekoliko zardelit®
obrazom in z jasnimi oémi je stopila pred otroke. Na sebi je imela svetl®
bluzo in temno krilo z belim predpasnikom, vsaj ta namen je imel
¢ipkast oblacek, ki je le malo pokrival modro krilo. -

Njen glas je bil za Lucijo godba. Neprestano jo je bozala z otmi, tak®
da je uciteljica postala nanjo pozorna. Mimogrede ji je rahlo poloZila
na glavo, toda Ze ta beZen dotik je povzrotil, da je Lucija od srete post
vsa rdeta. NasmeSek radosti je spreletel oblitje mlade uéiteljice, ki je ®
svoje strani dojela sladkost zavesti: ljubljena sem. e

Ko je prisla domov, ni mogla dovolj hitro odloZiti torbice in pleten®
Zepice. Vsa iz sebe je prisla v kuhinjo: »Mama, kako je v Soli lepo.¢ ¥
zacelo se je pripovedovanje. Od oken do vrat, od ¢rne deske do vséd
zivali po stenah, o Tudno mirni lisici, ki zmeraj enako srepo gleda 8%
omaro, vse, prav vse je prislo na vrsto. A

Tedaj jo je mama iznenada vpraSala: »No, in gospoditna utiteljicd
kako ti kaj ugaja?< Lucija je pri tej pri¢i prebledela in zardela, kakor
da ima nekaj na vesti in zajecljala: »Mama, kako je lepals Otka je 0%
teh besedah pogledal svojo Zeno, ki pa je s svoje strani prav tako pl'lm_‘-i‘
v zadrego, ker je nehote ljubosumno pogledala na svoje zdelane roke ¥
Ze precej izprano bluzo, ki jo je delala nekako strogo in resno. v

Po kosilu je Justina prav hitela, da je nasla asa za Luecijo. In iedﬂ’i
se je Luciji razvezal jezik. Brez zadrege je pripovedovala, kako ima 8
spodicna ¢udno lepe lase, kakor angeli, ki so naslikani na cerkvenih vratifs -
lepo obleko in lep predpasnitek in da jo je pobozala po glavi. Nap i -:
pa je kakor v slutnji neke nehote storjene bolefine, segla mami ok

rd

36



Vratu in ji tiho, Cisto tiho zaSepetala: »Toda mama, da ves, tako lepa, kot
8L ti, ni nobena.c
 Mati Justina je zalutila toplo v srcu, kako raste velik most med
obema, kako ju nekaj zdruzuje, kaj, sama prav ne ve. Poljubila je Lucijo
jo tesno privila k sebi. Nato je brez besede odSla na delo.
. . Ko je stara mati pozneje Luciji obesila okrog vratu majhno sve-
tinjico, je Lucija globoko vzdihnila in dejala: »Tudi gospodi¢na ima okoli
tu veriZico, svetinjice pa nisem Se videla. Ali ima zlato? Kaj mislis,
Slara mama?< — »Jaz ne vem,< je odvrnila, spa je tudi vseeno, glavno
18, da jo nosi$ s ¢istim in dobrim srcem.«

Vedno nove stvari je Lucija dozZivela v Soli. Vsak dan je z ve¢jim

Veéseljem hodila. Naravnost ljubosumno natanino pa je izdelala sleherno
Omaco nalogo, ker je vedela, da jo bo uciteljica zato pohvalila ali vsaj
toplo pogledala.

; Neki dan je Lucija doma z vso vnemo nekaj risala. Sicer okorno
I ofrogko, toda risala je. Mati Justina se sprva ni menila, ko pa jo Lucija
Ynenada vprasa: »Mama, ali je to Sola ali ne?« Mama ji risbo pogledala
M se nasmehnila. sSeveda je, toda zakaj so zadnja okna tako velika in
IdeGe obrobljena?«

»Tam so okna uciteljice.<

»A tako dobro ves?«

»Seveda, mamal«

»>Ali ji boS pokazala?«

»Ne vem, ¢e smem; kaj misli§?¢

»Smes, Lucijal<

Mati Justina se je nato s kratkim vzdihom obrnila skozi okno in
Zstrmela v mehko sinjino poznega jesenskega popoldneva. Vedela je: To
J¢ Lucijina prva otroska ljubezen. Zaslutila je globino tega srca, ki je

€ njenega otroka.

Utiteljica se je risbi nasmejala. Po Soli ji je velela, da malo pocaka.
Lucij je vsa preplasena mislila, da bo zaprta. Ob tej misli je prebledela
kakor platno. Zakaj, da bi jo ona kaznovala, to se ji je zdelo nekaj tako
i ‘Olg{oéega, nezasliSanega, izkljutenega. Toda, ¢e vendar? Sililo jo je

Jok.

Otroci so bili odsli. Lucija je- sama na hodniku. Iz veze pride go-
Podiéna nazaj, jo poboza in pravi: »Gre§ z menoj? Greva pogledat,
kako je pri meni.c
: Luciji se majejo tla pod nogami. Ali je to mogote? Da bi ona stopila
Vta raj? Da bi se te najskrivneje sanje uresnicile? Ko stopi utiteljica

Sobo, pogleda bolj natantno Lucijo, vidi njena vsa Zarefa lica in v

h vso blaZenost. Nepopisno &uvstvo jo prevzame in neZno privije k
Sebi dragega otroka, ki je tako zelo vdan, brez pridrzka iz Ciste ljubezni
g‘aﬂbl}udovanja. Cuvala pa se je, da otroku ne pokaZe prevec tega ganotja.
i to je pustila Lucijo v prvi sobi, dala na kroznik nekaj drobnega peciva
Il 8ama odsla v drugo sobo, da se preoblete v domato haljo.
N Vsa resna in zaeno ljubka je priSla nazaj in stopila k svoji omari.
d:lto e vzela molitvenik izmed svojih stvari in po kratkem listanju je

2 Luciji lepo podobico.

To je bil za otroka zaklad, zanj bolj dragocen kot pol sveta. Vsa
“Mamljena od presladkega cuvstva je odsla domov.

Tisti veter Lucija od vrofice dolgo ni mogla zaspati.

_Mati Justina pa je delj kot po navadi prekletala pred kriZanim in
Prosila 73 svojega otroka, da bi to sree nikoli ne bilo varano.
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P. GVIDO: ; ( - :1
Miltl s vzgo,]ltel.]lca.
Ti — in tvoj dom.

Dalekosezno nalogo je dal Stvarnik cloveku, ko mu je v jutru stval™
jenja narotil, naj raste in se mnoZ, naj napolnjuje zemljo in si jo pods
vrze, naj gospoduje nad ribami v morju in pticami pod nebom in Bﬂd
vsem Zivljenjem, ki se giblje po zemlji. Notranje urejen in utrjen se J¢
lotil svoje vladarske naloge. Z Zilavo roko je poprijel lopato in jo zasa
v trdo narocje zemlje. Kako se je ustavljala njegovemu naporu! Nevolj!lo
je zdihovala in jelala; branila se je in upirala. Marsikatera znojna kapljic®
marsikatera kaplja krvi, ki je pritekla iz njegove najboljSe in najplemeé:
nitejSe zivljenjske sile, je pritala, s kako ogromnim in teZavnim delol
si je podvrgel zemljo, obdelal pustinjo, izsusil mocvirja. Toda pod njegove
nepopustljivo roko so postajala tla mehka in rahla, sprejemljiva za &lo-
vesko voljo, ¢lovesko delo, ¢lovesko marljivost in Clovesko kulturo; gruc
se je na Siroko odprla, polna radostnega pri¢akovanja in veselega upanjé:
In ko je vrgel semenska zrnca v brazde in jih nasejal po razorih
jih zaupal narotju zemlje, glej! mati zemlja mu jih je hvaleZno, prijateljsko
dala nazaj, v stoteri mnoZini, celo setev! In ko je z lasino roko zasadil
korenine drevesa v zemljo, glej! takoj je zazelenelo in zacvetelo in rodilo
sad — kakor da odgovarja na njegovo delo in ga poplatuje. In ko ¥
stopal z zadovoljnim pogledom po tratah in njivah, ki so pile njegov®
delo in njegovo marljivost, njegov trud in njegov znoj, se mu je
da ga prijazno pozdravljajo in se mu veselo smehljajo cvetlice in drevesd
in trava in vsa domaca druga, kakor da vlada prijateljsko razmerje, nekak®
tovaristvo in zveza med clovekom in prirodo: »Obdeloval te boml« J¢
obljubil &lovek — in: »Donasala ti bom sadovelc se je zasliSal odgover
iz prirode. In bil je blagoslov in uspevanje s to zvezo.

Tako je ¢lovek rastel z zemljo. Njegova last je bila in njegova last
nina, poSteno pridobljena. Draga mu je bila in ljuba; saj je nosila nieﬁf,” -
dom — zato jo je imenoval svojo domovino. DeZelo ofetov, ki I
je slednji¢ sama skrbno sprejela v svoje narofje, kamor so polozili svol®
trudno glavo k potitku; ki jim je postala zadnji domek, kamor je bil0
zasejano njihovo telo kot zadnje obljub bogato semensko zrnece, Kb
mirnem snu Caka veselega vstajenja! Sveta deZela, na kateri je iz €n®
druZine postal narod, cel narod bratov in sester, zdruZenih v celoto I
enoto z mnajmotnejSimi vezmi krvi in skupnega izvora, nerazdruZljiv®
spojenih v veselem tekmovanju skupnega dela in skupnih koristi, s 80"
letja trajajoto veselo ali Zalostno usodo in slavno zgodovino, in zrascenih
z domaco grudo, ki posreduje zvezo nepregledne vrste rodov —
otetnjava, moja domovina. :

- Novi ¢as se povsod trudi v hvalevrednem stremljenju, da bi ohr
prastare posebnosti in dvignil lepoto domovine. Kakor je Ze vse to 1eP¢
in dobro, vendar se mora vsa skrb Casa obrniti na varstvo doma. Zakal
ravno dom je dandanes izpostavljen vsem neprilikam sedanje sve
krize. Duh ¢asa je marsikateri dom skoraj docela unitil. V tako zvanil
»civiliziranih¢ drzavah so kot najvetjo pridobitev moderne kulture vpell’l'
civilni zakon in loCitev zakonov ter domu odtegnili boZji blagoslov, nd
katerem mora sloneti vsako urejeno druZinsko Zivljenje. Zakon in zakod™
sko Zivljenje so odtrgali od Boga in njegovih zapovedi, od Kristusa in
njegove svete Cerkve. S tem niso samo izpodkopali temelja doma, am
so naravnost prerezali njegovo Zivljenjsko Zilo. Z lahkoto so razne :r'-tlbl"de
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Propadajoce, okuzene, popolnoma nekri¢anske kulture udrle v marsikateri
om in ga opustosile: uzivanje, strah pred Zrtvami in otroci, nezvestoba,
Iepokorscina in zani¢evanje vsake oblasti, verska mlatnost in brezbriz-
Nost! Marsikatera hisa z velikimi stanovanji in mnogimi zakonskimi dvo-
Jicami stoji nema in prazna in pusta — skoraj brez otrok! Zalostno zna-
menje razpadajoce, propadle kulture! Lepo pravi moder moz: »Kjer se
Todi dete, postane hiSa sveta...¢ Da, in ker prebivata v marsikaterem

ovanju moz in Zena, a se v tem stanovanju ne rodi otrok, zato je

toliko his, ki niso ve® sveti in posveleni prostori — niso vet Sola kre-
. Posti in znacaja, niso ve¢ visoka Sola Zivljenja — kar je velika pred-
| Pravica doma, druzine! — ampak taka stanovanja in hiSe postanejo leglo

Plodiste pregreh, versko-nravnih zablod in vsake propalosti. In sedaj
Prihajajo v mmnoZicah preroki modernega Zzivljenja, ki hotejo zakon in
ino izrociti in predati »svobodni ljubezni¢ in tako razbiti dom. Kakor
vihar, ki prina%a toto in pustoi vse, kar zadene, drve te zastrupljene
MnoZice preko domovine, mnoZice, ki notejo poznati ne skrbi in dela,
e Zrtev in odpovedi, ampak se valjajo v blatu in brodijo po mo&virju.
20 to imenujejo »paradiz na zemljic! Ne pozabimo: Z domom je narod
Zgubil domovino!
.  Nazajk ljubemu domu! To je najbolj vazno geslo v viharju
ju ¢asa. Pri obnovitvi doma mora sodelovati vse ljudstvo. Zakaj vsak
se mora zavedati, da njegova domovina stoji in pade z njegovim
domom. Da bo tvoj dom zdrav in moc¢an in cvetoé, svetiste, biser sv. Duha,
Morata nad njim ¢uti moZ in Zena, ki sta si v svetem spo3tovanju pridobila
me ofe in mati, ki z Zivljenjem Zrtev in odpovedi ohranjujeta svetidée
TWZine ¢isto in neoskrunjeno, ki Castitljivo nosita krono oblasti, ki je
8vit vladarske krone Boga. Od takih starSev preide sveto spostovanje
Ma otroke, ki se s svetimi ofmi od najbolj nezne mladosti dalje skozi vse
je razvoja ozirajo na oteta in mater, kar bodo nekot sami postali,
ke, ki molijo, ubogajo, delajo, ki so zadovoljni, poZrtvovalni in skromni,
Ofroke, ki spoStujejo vsako oblast in vse, kar je posvetila volia Boga in
ova zapoved, otroke, ki se ne potope in ne odpovedo, ko se jim
PribliZajo tezke dolZnosti Zivljenja, ki-jih morajo vr3iti, ampak z moéno
epko roko presekajo valove zivljenja in mogocéno plavajo proti toku!
Potem bo stal paradiz na zemlji, in dalje in dalje skozi nepregledne
éaﬂp se od roda do roda dopolnjuje ¢udoviti blagoslov Stvarnika: »Ra -
Stite in mnoZite se in napolnjujte zemljo in pod-
V¥rzite si jo in bodite gospodarjilc

GIOVANNI PAPINI — P. ROMAN:
Pastirji.
Za zivalmi pridejo Castit Jezusa njih Cuvarji. Tudi ¢e bi jim angel
B¢ bil oznanil velikega rojstva, bi bili prihiteli v hlev gledat sina tujke.
Pastirji Zive malone vedno osamljeni in dalef narazen. Prav ni& ne
;:dﬁ 0 daljnem svetu in o pozemeljskih praznikih. Naj se pripeti karkoli
d V njih bliZini, tudi kaj malenkostnega, jih zgane. Cuvali so ¢rede v dolgi
€cemberski noti, ko jih je razburila svetloba in angelove besede.
In komaj so opazili pri slabi svetlobi v hlevu lepo mlado Zeno, ki je
Molée obtudovala sintka, in videli otrotitka, ki je zdajpazdaj odprl otke;
) NeZno, rdede meso, ta usteca ki Se niso ni¢esar zavzila, se jim je omegilo
fiih sree, Rojstvo, rojstvo dloveka, duda, ki se je pred malo trenutki zdru-
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7ila s telesom! in prisla trpet z drugimi dusami vred, je vselej tako bridek
¢udez, da mora ganiti tudi prepreste ljudi, ki ga ne umejo. In ta nove:
rojenec za one gledavee ni bil neznanec, otrok kakor vsi drugi, tem
tisti, ka ga je trpeci narod tiso¢ in tisoc let pricakoval.

Pastirji so darovali ono malo, kar so imeli, ono malo, ki je vendflf
veliko, ¢e se da z ljubeznijo; prinesli so bele darove pastirske: mleko, 8ify
volno, jagnje. Tudi danes po gorah, kjer se dobe e zadnji sledovi izumiréd
jote gostoljubnosti in bratovstva, prihite, brZ ko katera Zena porodi, 1€
sestre, gospodinje in here pastirjev. In nobena ne pride prazna: ta imé
dve Se gorki jajci, ona steklenico sveZega, pravkar umolzlega mleka, drugd

Sebastian Murillo: Pastirji molijo boije Dete.

kos sira, ki mu je prej okrusila skorjo, druga spet kokos za juho porodnick
Novo bitje se je rodilo na svetu in je prvi¢ zajokalo: sosedje pri
materi darove, kakor da jo hoCejo potolaziti. 8

Pastirji so bili v starih ¢asih uboZni in niso prezirali uboznih, bilt
so preprosti kot otroci in so uZivali ko so gledali otroke. Rodili so se mé
ljudstvom, ki je izhajalo od pastirja z deZele Ur (Abrahama), odresil jik
je pastir z dezele Madian (Mozes). Pastirja sta bila njih prva kralja Savé
in David — prej pastirja ¢red ko pastirja rodov. A betlehemski pastll'!i'
strdosrénemu svetu nepoznani¢, niso bili oSabni. Siromak se je rodil med
njimi in oni so ga gledali z ljubeznijo in so mu dajali z ljubeznijo to ubog?®
bogastvo. Vedeli so, da bo ta otrok, ki se je rodil v revi€ini, preprost, ¥
preprostosti, iz ljudstva med ljudstvom, — odkupil poniZne, te ljudi »dobr®
volje¢, nad katere je angel priklical mir.

1 Papini si osvaja tukaj napafno mnenje, kakor da otrok dobi dufo Zele ob rojstv¥-

Cerkev udi jasno in dolofno — da otrok zaeno s spofetjem telesa prejme tudi dudo. OP-
prevajalea.
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H Tudi nepoznanega kralja Odiseja,* ki je blodil po svetu, ni nihée
Ug sprejel s takim veseljem kakor pastir Evmej v svoji staji. Odisej je
| PriSel na Itako, da bi se maiteval, se je vrnil domov, da bi pobil nasprot-
M%e, Jezus pa se je rodil, da bi ma3tevanje obsodil, da bi oznanjal pri-

Sljivost do sovraZnikov. In ljubezen betlehemskih pastirjev je spravila
¥ Pozabljenje usmiljenje in gostoljubnost svinjskega pastirja z Itake.

b ANGELIK:
Beseda bozja in zivljenje.

»Preskusajte kaj je volja boZja, kaj je dobro
in Njemu vieé in popolno. (Rim. 12, 2.)

. Pravkar sem bral ¢asopisni oglas z naslovom: Zlatih pet minut vsak
.d&" Kdor hote dolgo ohraniti svojo lepoto, naj vsak dan pet minut, preden
_m'k pocitku, neguje svoj obraz. To je onih zlatih pet minut, ki ¢loveka
d"?lo ohranijo lepega in mladostno sveZega.

b Ce tech pet minut negovanja obraza res daje telesu trajno lepoto,
#2elo dvomljivo. Najved lepotnih sredstev je za nié.

b Poznam za sredstvo, ki res deli trajno lepoto. Kdor vsak dan pet
! ”E]ljporabi v ta namen, da pogleda v svojo notranjost in skrbi, da Ze

-V Kali unici vsa nelepa in neplemenita nagnenja in izrastke srca, ta bo

Bolovo ohranil in povecal lepoto svoje duSe. Kdor potem z dejanjem ke-
. W& in popolne ljubezni sku3a postati podoben Lepoti boZji, ta si bo
o vomno pridobil pravo duSevno lepoto in Zenitvanjsko obleko venega
Srdenja. Kdor bo trajno tako delal, bo ¢ez malo ali &ez dolgo iz lastne
“8hje lahko rekel: To je v resnici zlatih pet minut vsakega dneva.
. Velikega 3kofa Kepplerja so nasprotni ¢asopisi vetkrat hudo napa-
gi‘m- Vselej je ob takih prilikah Skof napravil resno spraSevanje vesti, da

 Videl, e ‘se morda le ni kaj pregresil. Potem pa Sel mirno svojo pot
Pre], e je bilo to drugim vSet ali ne. Stori tudi ti tako! Ce te grajajo
| gll hValijo, to je vseeno. Glej na to, kaj ti po svoji vesti pravi Bog. Ce
Bl da prav, hodi mirno svojo pot naprej, brez ozira na levo ali desno.

Ovek gleda na zunanjost, Bog pa vidi v srce.

»V tihoti in v upanju bode vasa moi.« (Iz 30, 15.)

Tiho in skromno delaj dobro!

Tiho ljubi Boga in ljudi!

Tiho izvr3uj svojo dolZnost!

Tiho se vdaj v voljo boZjo!

Tiho se veseli z drugimi!

Tiho bodi o napakah drugih!

Tiho prenasaj zalitve ljudil

Tiho obzaluj lastne slabosti!

Tiho Zaluj s svojim bliZnjim!

Tiho moli k nebeskemu Otetu!

Tiho bodi v svojih Zeljah in hrepenenju!

Tiho objemi z Jezusom svoj kriz!
\\'lj'_llq_ se zrtvuj in odpovej! .

? Odisej — prvoino Olysseus — zato lat. Ulixes — kralj z otoka Itake. Slaven

“f?'i iznajdHivosti, razumnosti in fudovitih prigodah za tasa svojega desetletnega
enja po svetu. Vrnivdi se k svoji zvesli Zeni Penelopi, ki je zavradala vse nadleine
ga je spoznal najprej pastir Evmej in nato sin, Telemah.
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Tiho prenasaj spremembe Zivljenja!

Tiho se zaupaj svojemu Zvelicarju!

Tiho glej proti nebeski domovini!

Tiho si pridobivaj ¢ednosti!

Tiho bodi prav do smrti! -

Mnogo jih je, ki priporotajo potrpezljivost, pa le malo, ki hotel}
kaj trpetil

HELENA HALUSKA — P. EVSTAHLJ:
Ej, ta Avstrijka!

Torej prava pravcata Avstrijka je bila ta tretja in zraven se pravip
rodna sestra naSe voditeljice. Da si je le-ta v Avstriji mogla pnriskﬂ!'d
sorodnico, to jo je storilo naenkrat spet skrivnostno in nerazumljivo.

Ta sestra od tamkaj spodaj na koncu zemljevida je torej nekega %
prifla. Ni bila prav za prav angel, tudi lepotica ne brezpogojno in B¥
sporno — toda tega ni bilo mozno ugotoviti in dognati na prvi pogi¥s
Zakaj, ker se je pri njej izraz ofi in obli¢ja nekako desetkrat spreme™p
v eni sekundi, ni bilo mogoce videti in opaziti njenega pravega obré#

»Plavolasa je, rumene lasé ima,¢ je dejal pekar. »Toda, kako né
rjavolasa je,« je menil ¢evljar. »Jaz sem pa videl, da ima érne lasé€
rekel lovee. »Tenka, vitka je..., to bi Se bilo... O¢i ima, vesele, to P*%}
in prijazna je tudi...c _

Vesela je bila, to se je ze ujemalo; spocetka so se celo bzalli,_d'l g
utegne zaradi nje komu v glavi zvrteti, zakaj smejala se je tako prisré®
da je njeno hihitanje kar nalezljivo vplivalo. Ko so jo predstavili nasé
Zupniku, mu je takoj pripovedovala slabe dunajske dovtipe, tako da
je precastiti lomil od smeha ter se tolkel po bedrih. Nemski je gove 5
s precastitim, ki se je nad tem radoval kakor otrok. Pri tem se je izkaZ
da je gospod Zupnik v mnogih reéeh vescak, da, Se celo ucenjak, mo,
je neizmerno veliko prebral, in zraven 3e tenkoCuten umetnostni oC€m:
vavec. Avstrijka je Zarela od navduSenja, in ni si mogla kaj, da né*
povpraala, kako neki more biti vesel in zadovoljen v tako ozkem KI% ¢

Tedaj se je stari gospod prav dobrodusno ter prijazno nasmehnil ' .
rekel: »Velik krog in vse v njem, to ni potrebno. Kako je povedan?’
evangeliju, voditeljica?! ,Bozje kraljestvo iskati...‘ Moral sem mnogo F
zabiti, da sem spet naSel in zdaj sem bogat kakor nikoli kdaj poprej-€ |

Od tega dne se je tuja Zenska pridruZila obema prijateljima. Z njif
je hodila bolnike obiskovat, h krstu in k ubogim. Vzljubili so jo. Vsak
treh je pomagal na svoj nacin. g

Ako se je voditeljica sklonila nad umirajo¢im, tako lepa, tako nei*
in blagodiSeta, e mu je govorila, také mehké in toplo, o nebeskem ¥
o veéni ljubezni boZji, tedaj so bolniki sre¢ni zaprli ofi in so se sme
ter zaupno pricakovali sestre smrti.

Nag Zupnik je pustil za sabo pogum, moé in voljo, da je bolnik ho™
premagati bolezen; za seboj je pustil pretastiti neomajno vero Vv ¥
mogotnost boZjo: »Ozdravel bes, Bog ti bo pomagal in mi tudi.< i

Ce pa je prisla Avstrijka, je pripovedovala pravljico o iivljelli"';
bliZznji zlati Zetvi, o sveZih rosnih travnikih, o dihu zdravega zr M |

gozdu in o poljskih evetlicah. Pri tem pa je pometala in snazila z:akt ,
odprla je okna, da bi se stanovanje prezracilo, otrokom je obrisala 1
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!l&r naenkrat je skuhala kako lahko jed, vse, kar je tezko lezalo na bolniku,
le odvzela ter je pustila za sabo kljubovalno voljo do Zivljenja. Nikoli ni
obupala nad kako retjo ali nad kom: borila se je zoper bolezen in smrt:
enostavno je smrt in bolezen tako tajila, da ju je odgnala.

g To Zensko bi utegnil kdo imeti za povrsno in plitvo, také za lahko
I na videz vse vzela. Toda kadar je bilo njeno obli¢je mirno, takrat je
Imelo skoroda pretresljivo zalosten izraz kakor v Zaloigri in bilo je tako
fesnobno ter tezko, da bi koga prevzela skusnjava, da bi jo dregnil v
Tebra ter ji rekel: »Pojdi! Pusti neslane 3ale in ne drZi se kakor kaka
mila Jeral¢ — Vzljubili so jo.

L Nova cerkev na postaji Svejean posveéena Kristusu Kralju. 2. Misijonarjevo
stanovanje. 3. Sola sezidana s slovenskimi miledari 1. 1932,

Toda nekega dne bi si bila to ljubezen malodane lahkomiselno za-
Pravila, Srdito sta se jezili nanjo obe obé¢ini. Skoraj bi bilo prislo do
Praska in treska. Ako bi jo me bil preéastiti varoval in branil pred kmeti,
208 ve, kaj bi se bilo utegnilo zgoditi. Na neki Zenitnini je bila v gosteh

kp so priceli pretresati drZavoznanska in narodnostna vpraSanja ter
- Oenjevati javne druZabne razmere, ni hotela ta Zenska ni¢ hudega izredi
- 95bosih¢ ali buémanih.! Zatrjevala je, da je Nemci in Avstrijei niso bili
- Wt zaprli, niti Z njo grdé ravnali, niti zmerjali da je niso, da, Se celo -
- Pretepli da je niso bili! Predrznila se je trditi, da so vsi krivi vojske, in
8e je na obeh straneh zgodilo mnogo krivi¢nega. S tem si je nakopala
SPlosno preziranje.
»To Zenife naj bo sestra naSe voditeljice?! Ta izdajavka, ta vo-

hunky . | <
R——-—w—

! »Bosc je Irancoska beseda (franc. pisano: le boche), in sicer je psovka ali
:Ellhotﬂni nadevek. Také Francozi imenujejo Nemece, kadar jih hofejo zanitljivo oznatiti.
sh'gk pomeni ftoliko kot nasi slovenski izrazi: bu¢man, “glava&, glavan, baha&, debelo-

€c, bulee.
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Vroce in hrabro se je nad Zupnik boril na njeni strani, toda prav
ni¢ ni pomagalo. Ljudje so bili prej pregloboko pogledali v kozarec. Kontne
je zaklical jezno med zbrane: »Vi ste Se vetji kostruni kakor je cerkveno
dovoljeno.« Prijel je Avstrijko za roko ter Sel % njo venkaj ter zaloputnil
vrata. Molée sta 8la_obadva po poti domov.

Ko se je hotel posloviti, pred Solsko stavbo, je na$ Zupnik svojo
desnico tezk6 polozil Zenski na pleta, také da se je na kolena zgrudils
ter zarjovel proti njej: »Poberejo naj se vsi, ki maZejo ¢asnike! Da bl
jih koklja brenila! Naj se gredé solit! Le-ti so krivi vsega! Povem Vam
I’Autrichienne?, od teh noben ne uide peklu!«

»Pekel Ze vsi v sebi nosimo,« je odvrnila Zalostno I’Autrichienné
»vse je polno sovrastva in domiSljavostic — — — :

Toda ljubi Bog ima zmiraj o pravem ¢asu odprto kaksno okencé
skozi katero pogleda v ¢lovesko srce. To pot je bilo Solsko okno. In ljubi
Bog je kakor vselej zmagal sovrastvo, in mir se je vrnil spet v obe o

Stvar se je pritela s tem, da je uditeljica obolela, zatelo se je
vro¢nico in bolefinami v grlu. Uciteljica je bila v veliki stiski; kake na*
domestne uéne moéi ni bilo moZno dobiti in 3ola se tudi ni smela zaprefi-

»Voditeljica,« je rekla tedaj njena sestra, »%e ima$ pogum in ako €
ne bojis, jaz sem pripravljena na vsako sramoto, jaz bom utila v Solil€
Reteno, storjeno. Tukaj je bil urnik. Pregledali sta Solski red in
nacrt. Najmanjsi imajo branje, drugi oddelek zemljepis, tretji odde
zgodovino, Cetrti prirodopis rastlinstva ali z uteno besedo botaniko. =

Prirodopis rastlinstva?! I, tu bo pa Ze teZkota, pa tudi to bo &lo!
Za silo je mogla »I’Autrichienne« razlotevati topol od strelovoda. Vodi®
teljica je skuSala svojo sestro uvesti v tovrstno tvarino. Torej: 3Metuljnice.€

»E, nehaj, voditeljica, kar slabo mi prihajal« 1
Ko pa je prifla ura, je nadomestna utiteljica stopila s ponosnill

delom v razred. Branje z malimi ni delalo nikakih teZav. Zemljepis j¢
spremenila v nazorni pouk. Prinesla je bila s seboj pokrajinske raz
glednice, razdelila jih je, da so kroZile v razredu, pripovedovala je @
pokrajinah in deZelah in o tem, kako ljudje Zivé — $lo je. |

O zgodovini je vedela nenavadno mnogo, Gesar ni bilo v knjigi. Zdele
se je, kakor da bi vse junake osebno poznala, otrokom jih je tako ZV0
predotila v duhu, da bi jih najrajsi kar »tikalic. Ta ura je tako rek
vzbujala napeto pozornost. .

Prirodopis rastlinstva si je pa nova utiteljica prav poenostavﬂ‘-'_
»Otroci,« je izjavila, »v tem ste pa vi vsi prav tako dobro poudeni
pametni in prebrisani kakor jaz. Morete tudi in znate razlotevati krompit
ali podzemljico od fiZola in nad inozemskim sadjem se ne bomo
vznemirjali ter si delali skrbi.¢

In sedaj je pripovedovala ure in ure storje ali zgodbe, prekrasné
wepe pravljice, in stare pripovedke. Nikoli niso bili otroci pri taksni dusevi®
pojedini ali prazniku, nihte izmed njih e nikoli ni bil slisal kake pravljicé
nili mnogo zaposleni Svicarski otroci, ki so imeli predivnaste lasé B
glavicah, niti rjavolasi, zgodaj dozoreli mali Francozi. Se nikoli niso PB*
pogledali v takSno CudeZno deZelo, Se nikoli niso bili opazovali njeﬂ_"lff
redko diSetih ¢arobnih cvetlic. Zdaj pa so bili kakor ukovani ter zataram
mimo njih so korakali lahkonogi Skratje, resnobne sojenice in rojenicé

¥
* Francoska beseda, izgovori >Otrifjénc — Avstrijka. Autriche, beri »Otri¥¢ =2
Avstrija. L' pred samoglasniki namestu »lac za Z sp. — dolofni &len.
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W Smehljajote se vile, ponosni kraljevidi, vzpenjajo¢i se iskri konji, junaki
V oklepih, in palcki in Skrateljéki, in Zivali, ki so imele dar govora, da
80 kaj povedali... bilo je neizrazno in ¢udovito lepo. Véasih je pa pripo-
Yednica nalas¢ nekoliko prenehala in vzela Zepni robec. Tedaj so vsi
Olroci zadrZali sapo in &e je »I'Autrichienne« pritisnila robec na svoj obraz,
Il Je najmanj dvanajst noskov prislo na pomo¢: zapiskali so, da bi se
naté spet nadaljevalo pripovedovanje. V razburljivih trenotkih je bil zrak
tako zelo napet, da jih je hotelo kar zadusiti; ves prostor je bil eno samo
8ree, ki je tolklo in bilo. Ko je Hagen dvignil kopje, da bi Zmagomira
Podrl na tla, je pripovedovavka oznatila smrtni udarec s tem, da je z
.favnilom butnila ob steno — vsi mali so se tafas v istem trenotku pri-

Prvi oddelek Solarjev P. Baptista Turka v njegovi novi =oli
v predmestju Svejean 1. 1932.

Pognili nad svoje klopi, nihde izmed njih ni videl ravnila, vsi so vidoli
le Hagenovo straino bojno kopje.*
Vprav zdaj je »I’Autrichienne¢ naglo skonfala in poslala otroke
domoy. Le-ti so bili najprvo kakor prilepljeni vstali na svojih prostorih,
to pa so se posamezno in tezkoé odtrgali ter zapuséali klopi, vsi zgubljeni
robnem svetu ter zaverovani v svoje sanje so 8li proti vratom. Le
Polagoma so nadli pot nazaj v dejansko in vsakdanjo resnifnost. Mali
Erbasti Juriek je kazal zobe in krilil s pestmi naokrog: >Ce ga za-
enem, psal«
Mal: Sele na Solskem dvoriS¢u se je notranja napetost nekoliko polegla.
ali Francozi so vso pripoved Se enkrat doziveli v igri, mali Svicarji so
Pa razburjeni tekli dez most domov.
N Otroci so se na Solskem dvori§¢u igrali z vso strastjo in ognjevitostjo.
‘_i_hlﬁf_l_li_hotel biti srditi Hagen, dokler ni nekaterim prislo na um; saj

d * Higen in Zmagomir (nemfko: >Siegiried<) sta bila znana junaka, ki ju opeva
0lga nemska pripovedna pesem, imenovana nibelunika. — Prip. prev.
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je tudi to lepo, ¢e lu¢amo kopje in metemo sulico proti Zmagomiru. Mati®
nase voditeljice je imela na vrtu zraven Solskega poslopja razno zelenjavo,
tudi fiZol, ki se je spenjal po vitkih prekljah. Le-te preklje so bile otro-
¢ajem izvrstne sulice in metalno kopje; kmalu je ves nasad siréal preko
dvorita. »Huj¢ — »bume¢ — >huj, huj, bum, bum —.< Ko je kri¢anje il"
vredtanje doseglo svoj visek, je zaZvenketala Sipa v oknu. Hagen je bil
dovrsil svoje delo in on in vsi zvesti njegovi spremljevavei so kar na
hitreje zbezZali.

Uboga nasa voditeljica, ki je vse to zvedela od svoje matere! Malo-
dane bi bila jokala, 3koda se ji je zdelo pridnih otrok, ki so se bi
doslej pod njenim nadzorstvom in v strogi vzgoji tako vzorno obnasali ter
imeli zmisel za natan¢ni red! Njena sestra pa je bila vsem zmesSala glave,
také jim je odvzela vse brzde ter jim razvezala povodec, da so podrll =
vse ograje ali pa poskakali ¢ez planke! Kako bi vse to moglo spet prifi -
v pravi tir?! Jutri bo pa zares morala u@iti prirodopis rastlinstva: to
naj bi bila kazen in obenem polje, kjer ni nobenega spora in strast
nega nemira.

»Da, voditeljica,¢ je skesano izrekla sestra, potem ko je bila zatuld
otitke, »predavala bom o tem, kako potrebne in koristne so preklje za fizol€

Voditelji¢ina mati se ni smejala. Preklje za fiZol je bila nala3¢ in -
posebej izrotila mizarju, naj jih lepo ostruzi in prireZe, in fizoléek spod
je bil tu in tam nastavil Ze tako lepe cvetove. »Tako veliki so bili,« P
tem je mati nase voditeljice pokazala na svojo dlan, »in imeli so ¢udo-
vito ruméno barvo kakor pomaranca.¢ :

Voditeljica je osupnila: »Také veliki cveti, mamica?!¢ {

»Da, takéoo veliki,« in spet je voditelji¢ina mati pokazala na svojo
dlan, »to je neka prav redka sorta, moj otrok.«

»Da, mamica, to je gotovo kaka prav redka vrsta.« Naslednji dan 80
pridli otroci nekoliko poparjeni v razred. Precej tiho je bilo. Avstrijka J&
pretete nagrbancila Celo, kakor sta ji bili priporodili mati in sestra, 1B
rekla je z resnobnim glasom: »Otroci, okno ste ubili. Toda to bi Se mi¢ -
- ne bilo. To morate placati. Da ste pa preklje za fiZol izrvali in pa poho
fizoltke, ki so tako prekrasno priceli cveteti, to je pa zares neodpustljivo:
Vi ste hudobni otroei, tres méchants, tres méchants...* pomandrali sté
prekrasne cvetovel¢

Prstek se je Zeljno dvignil v zrak: »Ali ta ruméne cvetove, gospa?lé

»Da, tiste rumene cvetove ste pohodili, to je neka redka sortd
moj otrok!«

»Gospa, saj to niso fiZolekil« — — —

»Niso fiZzolovi cvetovi?! Metuljnice sol¢ —

»Prosim, ne zamerite! Metuljnice utegnejo biti, toda frzki pa pra¥
gotovo niso, gospalc — ;

»Kako, le-ti rumeni cvetovi niso fiZolovi?!l« —

»Prosim, ne zamerite, bue sol¢ — — Oblifje Avstrijkino se je 74
tegnilo. Tiso& zasmehljivih rogatkov je plesalo v njenih ofeh. »Ali P&
veste prav gotovo, otroci?¢ — »Seveda, gospa! Vsa vas se je Cudila, da __
so bile preklje nad butami zasajene.« — »Gospa< je stekla kakor po®=
gana navzgor po stopnicah. Smejala in hihitala se je tako zelo, da so €
morgli obenem smejati tudi uéenci spodaj v razredu.

N ey —

* Francoske besede. Izgovdri: »tré meSinc (skozi nos na koncul) — zelo hudobuis

spafeni, izprijeni.’ :
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. Nekaj minut pozneje je voditeljitina mati stala pred svojim razredom
n rekly globoko zamisljena: »Zdaj vem, zakaj je tudi kaka nesreca dobra.
“i_ tudi razumem, zakaj se fizoléki niso hoteli spenjati po prekljah!«
¥ Prirodopisu rastlinstva voditeljica in njena sestra nista ni¢ ve¢ govorili.
Nmestu tega pa je »I’Autrichiennec ta dan povedala do konca zgodbo o
-zn}ﬂgc'miru. Na dvoris¢u je bil vris¢ in Sum neprestano. Jurckova mati,
bojeca priletna Zenica, teta Francka, potlej pa mati Lojzike Gornikove so
' spodaj pod ubitim oknom in prisluSkovale, pocasi se je zbralo vse
?enﬁtvo od tostran in onstran mostu. Prisle so bile, da bi slisale prigodbe
M stor’je, kakor mali. Na svoja stara leta so hotele biti deleZne pripove-

anja o ¢udovitih reteh. Za to jim je bila zadosti ubita okenska Sipa.
] Kaj drugega je preostalo pripovedovavki, kakor da je na Siroko
Odprla yrata in okna nebeikega kraljestva?!

d&m Istega vedera je nat6 sedela na Solskem dvoriscu, sedela je na-skla-
ci

\ drv za kurjavo kakor na prestolu, pri sebi je imela otroke zbrane.
@okoli so fepele matere na trati, dalje zadaj so stali moZje s svojimi
Pipami v ystih.
. In zdaj je pripovedovala »’Autrichiennec ves dolgi veéer o ¢udo-
Yilem svety tamkaj onkraj na robu zemljevida. O ¢udnolepem zvoku
lﬂ_q_ije one daljne dezele, o lepoti njene odusevljene pokrajine, o njeni
’ Ji, 0 njenem trpljenju, o njenem borenju za svetlobo, o njenih sanjah
h"dl‘e_ﬁitvi ¢lovestva — vse jim je podala ta veder, vse povedala, priprosto,
Plo in v pisanih barvah, kakor je za otrokeinajbolj razumljivo.
Mrak je potopil vse v globoko modrino, tekoti studenec ga je zraven

- Sbremlja)l z rahlim Sumljanjem, visoke lipe so slovesno Sumele v svojih

thovih in mesec je obvisel kakor rdea krogla nad vrtno ograjo.

.. To je bila ura, ko vse pravljice postanejo resniéne, ko gre €lovek

ﬁkeﬂt svojega brata in ko se najbolj grenko sovrastvo spremeni v plaho
Penenje.

»Vse torej, kar hoéete, da bi ljudje vam storili, storite tudi vi
njim (Mt. 7, 12). »Resniéno, povem vam: Kar ste storili kateremu
izmed teh mojih najmanjsih bratov, ste meni storili (Mt. 23, 40).
Prava ljubezen je iznajdljiva, ne éaka dele, da kdo prosi, ampak
tudi nenaprosena skusa bliznjega razveselili in mu pomagati. Lju-
bezniva pozornost je, po kateri veéina ljudi najbolj hrepeni. Prijazen
pogled in jutranji pozdrav, majhna usluga ali pozornost je za marsi-
koga veéja dobrota, kakor ée bi mu dal $e tako velik dar. Ljubezen
le, ki majhen dar napravi velik in e tako velik dar brez ljubezni ni
nié preden.

V molitev se priporoca.

K-., Stari trg, se priporota Mariji Pomocnici, sv. Tereziji od Deteta
L in sv. Antonu za sreen izid v neki vaZni zadevi in za ozdravljenje.
Ina ¢lanica Armade sv. Kriza Marija Fink.

Zahvala za molitev.

<o I. L. iz Svibna pri Radefah se zahvaljuje Mariji Pomotnici, sv. Te-
ziki in sy, JoZefu za zdravje. — Narat Antonija in Kraner Rozalija se

Valjujeta M. Tereziji za pomoé v sili. — Neimenovani iz Maribora se
Valjuje sv. Antonu za pomo¢ v stiski.
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" P. Baptist Turk, apostolski misijonar
na Kitajskem.

Kaj pife P. Baptist v svojem tretjem pismu?

(Nadaljevanje.)

ResSitev se bliza.

Od 22. novembra dalje sem preZivljal svoje Zivljenje na Golnt ¥
varstvu posebnega paznika. Dne 13. decembra zjutraj, na tretjo adventn?
nedeljo, smo zasliSali mo¢no streljanje, znamenje, da so vladne cete nd
padle revolucijonarje. Dobro uro dale¢ od mojega bivalista se je ptrflﬂl"""Il
moden dim, ki se je visoko dvigal proti nebu, kar nam je pricalo, da &
vladne cete zacele poZigati hiSe in vasi, ki so se radovoljno ali nerad®

voljno pridruzile revolucijonarjem. Iz vedno bolj narastajotega dima |

je dalo sklepati, da vladni vojaki zmagujejo in hitro napredujejo. Pr¢
straeno revolucijonarno ljudstvo je hitro pribezalo k reki, poskakalo *
mnogostevilne folne in beZalo. Urno vesljanje je mogotno udarjalo, i
vodah, ki so poplavile ravnino. Tudi moj ¢uvaj je pridno vesljal in I
za drugimi ¢olni. g
Ko je streljanje potihnilo, so se ¢olni ustavili. Vse je z napet0®
in negotovostjo pritakovalo sporocil o izidu boja. Kmalu je prislo poroﬁll"*
da so bili vladni vojaki premagani in da je revolucijonarna vojska d
novo zmago. Na dano povelje smo se zopet vrnili nazaj pred uradn?
poslopje v malem trgu Hven-ti. Tu smo izvedeli, da so v tem boju izg“h'a
le devet ali deset vojakov, ki se iz boja niso resili. Le dva vojaka, ki 8
padla v boju, so s seboj prinesli. Videl sem, kako so poskrbeli z&
dostojen pogreb borcev, ki so se Zrtvovali za zmago revolucije. Trup!
so zavili v novo svilnato obleko in jih pokopali z vsemi vojaskimi Eﬂﬁb?l’

Dne 13. decembra zveter so nasi uradni ¢olni zopet odvesljali. silﬂ- |

je nenavadno mrzlo, tako da je zalela voda zmrzevati. Pod teZo in
prodirajo¢ih Colnov se je tenka ledena plast z lahkoto lomila. NOC&
vesljanje je trajalo priblizno tri ure. Ko smo se ustavili, so mi povt}d‘"'
da stojimo pred bolniSnico, kjer se nahaja okrog dvesto ranjenih VOlﬂkq:i
komunistitne armade. Drugo jutro sem prosil, naj se mi dovoli, dﬂw
bom ogledal bolnico in videl, kako zdravijo svoje bolne tovarise.

zauzitem priprostem zajutreku mi je moj paznik dovolil, da poglew

d
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bolnike. Ko sem vstopil v prostorno hiso, ki so jo priredili za bolni3nico,
8ém takoj opazil, da moj prihod ni posebno ljub mladim zdravnikom in
2zdravnicam, zlasti e, ker je bilo njihovo zdravljenje nadvse povrino. Celo
Ojihovi lastni tovari$i so se pritoZevali, kako nezadostna je zdravnidka
oskrba in kako jim manjka potrebnih zdravil in drugih zdravniskih
sredstev.

Ubogi ranjenci leZze tukaj v obSirnem hiSnem prostoru na prepihu.
Vrat ni, oken ni, bolniki leZe vetinoma po dva v eni postelji. Kot vzrok,
zakaj je postrezba pri teh ranjencih tako pomanjkljiva, navajajo dejstvo,
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P. Baptist Turk ob strani Skofa Evgenija Massi, obkoljen od tovarisev
misijonarjev ob povratku iz ujetnistva.

da imajo bolnisnice na mnogih bojisih s priblizno dvajset tiso¢ ranjenci
In da je njihovo glavno srediste z zdravnisko oskrbo v sosednjem okraju
len-jan, ob zahodni strani jezera Hun-hu. Pravijo, da jim ne manjka
avnikov, pat pa potrebnih zdravil in drugih sredstev, to pa zaradi
t@{g@, ker vladno vojastvo strogo pazi, da ne more revolucijonarna stranka
Nikjer nakupiti ne zdravil, ne ZiveZa, ne drugih potrebnih stvari. Zato se
Posluzujejo ujetnikov, da jim po svojih domatih poskrbe zdravila in razne
fuge potrebscine, Sami zase pa si poskrbe vseh potrebnih stvari z ropa-
bjem in krajo.

_ V pogovoru z voditelji komunistov sem jim glede in zaradi ranjencev
Priporotal, naj povabijo na pomo& druZbo rdefega kriZa, ali naj pa vsaj
DaSe katolitke misijonske postaje in misijonarje puste v miru, pa bodo
Djihovi ranjenci nasSli v naSih bolnidnicah izborno zdravniko pomo¢ in
Dego. Obljubili 86, da se bodo o mojem nasvetu posvetovali, a doslej Se
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nisem dobil nobenega odgovora na moj predlog. V bolnisnici sem upal,
da bom morda kakega umirajotega vojaka pridobil za sv. vero in sv. krst
Tudi sem se hotel seznaniti z zdravniki in drugim bolniskim osebjem,
da bi mi bila dana mozZnost Se veckrat obiskati uboge trpine ter jim po
moznosti poskrbeti za njihovo duSno in telesno ozdravljenje. Na ta nacin
bi v ujetniStvu kaj dobrega storil za uboge pogane, kakor to od mene
zahteva moj misijonski poklic. Ker se mi ni posrecilo ne eno ne drugo,
sem se razofaran in prevaran v svojem upanju vrnil na svoj coln.
Komaj sem sedel pol ure v ¢olnu, Ze nastane vrvenje na vseh koneih
in krajih. Bolnike prena3ajo v prazne ¢olne. Kaj to pomeni? Moj paznik
mi noc¢e dati nobenega pojasnila, paé pa sem od mimohite¢ih ¢ul, da s0
prisli v bliznji trg vladni vojaki z veliko mocjo. Jasno je bilo, da se
bliza nov boj in nova nevarnost. Priporotil sem se Bogu, se izrocil Vv
varstvo njegove svete previdnosti ter ga prosil, naj se milostno ozre na
velike Zrtve ujetih misijonarjev, od katerih je bilo Ze nad Stirideset po-
morjenih, naj omeh&a srca trdovratnih revolucijonarjev, da bodo prenehali
uni¢evati in preganjati misijonsko delo, da bo priSlo ubogo in nevedno
ljudstvo zopet do miru, Zase sem pa prosil, da bi bil, ¢e je njegova sveta
volja, reSen ujetniStva in da bi sretno kondéal svoje Zivljenje in svojé
miSijOI}‘SkO delo. o _(Dalje prihodnji&.)

P. KRIZOSTOM: |
Agneza iz Rdece zemlje.
(Misijonsko pismo.)

Kje pa je Rdeta zemlja? Dalet, dragi moji, zelo dalet Imenujejo
jo tudi deZela Malga3a. In v tej deZeli je mestece Howa, kjer imajo naSe
* sestre svojo postojanko.

Ce ostane$ v tej deZeli le Stiri mesece, pa se ti zdi, da ti je Celada
na glavi pribita in da so se ti ¢rna otala sprijela z nosom. Toda dezela
je tako lepa, da bi je ne mogel zapustiti z veliko boletino v srcu. 3

Zares lep je ta kraj in na videz bogat in rodoviten — ljudje pa 80
do skrajnosti ubogi. Lakota in kuga razsajata pogosto in neizprosno m
njimi gospodujeta.

Kakor megla se je privlekla v naSo misijonsko postojanko uboga
deklica. Star3i in starejSe sestre so pomrle od gladu. Male dveletne deklice
pa se je usmilil sosed in jo je privedel v zavetiSte v borne cunje zavito.
Shewa ji je bilo ime. Toda Se isti dan, ko je priSla, je bila kritena In
zdaj ji je ime Agneza.

Mala ni umrla, kakor toliko drugih, ki so se zatekli v lakoti k nam-
Polagoma si je opomogla in se razvila v pametnega, skoraj preveé pamet-
nega otroka. Proroki so ji Ze kar hitro napovedali, da ne bo postala nikdar
stara, ker je preve¢ razumna.

Nikdar ne ostane dolZzna kakega odgovora; seveda njeni odgovorl
niso vedno dobri. Rada brani tovarisice, govori o njihovih dobrih 1 |
slabih lastnostih in je povsod doma. Pri igri je voditeljica, pri jokanju
in smejanju vedno prva. Pozna vse otroke po imenu, ve kaksna opravila
imajo, ve zlasti, kateri so ji dobri in katleri ne.

Najmanj8i imajo verouk in utiteljica me je povabila v Solsko sobo;
da posluSam, kaj vse maltki Ze znajo. Rada sem sprejela povabilo 1B
z najvedjim veseljem poslusala njihovo ¢ebljanje. Sicer gre mnenje uciteljice
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-0 wéenk véasih nekoliko narazen, toda konéno se vendar zedinijo. Morala
S¢m malcke nekoliko pohvaliti, pa tudi nekoliko pograjati, ¢e§ da govorijo
Prehitro in da morajo toliko ¢asa potakati, da so vpraSane. Tedaj mi
_Dl'avi Agneza silno vazno: »Zares; tudi jaz jim to vedno govorim, pa me
ofejo poslusati.c

Drugi dan sem srefala te male prijateljice, ko sem S§la na vrt,
da bi tam zmolila svoj rozni venec. Deklice so me ljubeznivo pozdravile,
Pa mi tudi takoj zastavile pot. Dobro so namreé vedele, kam da grem.
¥t je njihovo najvetje veselje. Ujeta v zanko, jih vprasam: »Kaj ste se

Sestra na obisku pri bolniku.

Pa danes v Soli utile?¢< Vse so utihnile, le Agneza se nasmehne in pravi:
anes se pa nismo prav ni¢ uéile.« — »Kako to?« vprasam. »Saj se vendar
dan kaj novega ulite; kako vendar, da se ravno danes niste?«
Tedaj pa je Agneza uleno razlagala: »Ves, ta stvar je pa takole:
daneg nismo bile Se prav nié na vrtu. V $oli se ni¢ ne utimo. Samo, Ce
mo na vrt, se nekaj nau¢imo.¢
Hotela je pa® refi: Vzemi nas s seboj na vrt! — toda tega nisem
Mogla storiti, zakaj pri molitvi sv. roZnega venca bi mi bile te male
Petuljice v preveliko napoto.
Toda prihodnji dan je Agneza svojo trditev, da se v Soli ni¢esar
e ufi, 7e preklicala. Nadla sem jo v kotu s svojo tablico, na katero je
si pisala. »Kje si se pa to nautila?¢ sem jo vpraSala, »V Soli,« mi je
vorila in se poredno zasmejala ob spominu na véerajsnji odgovor.
Danes pa je dobila sestrico — najdentka so nam prinesli — ki je
Prejela pri krstu ime Klara. Agneza je imela zdaj polno skrbi in dela.
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Hotela je Klaro nositi v naro¢ju, pa bi bila z njo vred kmalu padla ¥
¢eber vode. Zadnji hip jih je sestra vjela.

Bog daj, da bi bila Agneza vedno tako dobra, kakor je nadarjend
in da bi neko® pomagala pri razdirjanju Kristusovega kraljestva v Rd
zemlji.
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Zavod nadih sester v Howi.

P. KRIZOSTOM:
Zgodba o treh roparjih.
(Iz knjiZice »I Fiorettic.)

Sveti Frantisek je neko¢ potoval po okolici Borgo a Santo SepOlkros
Ko je dospel do trdnjave Monte Kazale, pride k njemu neZen mladen
plemenitega rodu in mu rete: »Zelo rad bi postal eden vasih bratoV:€

Sveti FrantiSek odgovori: »Sin moj, mlad si, neZen in plemenlﬂlglirj
in znabiti bi ne mogel prenaSati naSega ubodtva in trdega Zivljenja.€

Le-ta pa mu pravi: »0Ce, ali niste vi ljudje, kakor jaz? Ce teda)
vi lahko strpite, bom z milostjo Jezusa Kristusa mogel tudi jaz.¢

Ta odgovor je bil Frantisku zelo v3et, zato je mladenita blagosloV
ga takoj sprejel v red in mu dal ime brat Angel. Mladeni¢ pa se je
lepo obnasal, da ga je FrantiSek kmalu postavil za gvardijana v sam®
stanu Monte Kazale.

Tisti ¢as so vznemirjali ondotno okolico trije zloglasni roparji, ki £
povzrotali mnogo gorja po deZeli. Prisli so nekega dne k omenierlt?E‘“l
samostanu in prosili gvardijana brata Angela, naj jim da jesti. Gvardi
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Pa jim je odgovoril zelo rezko: »Tatovi in ubijavei! Ne sramujete se le
i, kar so drugi v potu svojega obraza pridobili, marveé ste lako

Prédrzni in nesramni, da hotete Se milostino poZreti, ki so jo prejeli

bﬁ]? sluzabniki. Niste vredni, da vas zemlja nosi, ker ne spoStujete ne

ludi, ne Boga, ki vas je ustvaril. Pojdite svojo pot in ne prikazite se veél«
Poparjeni in jezni so roparji odsli.

B
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»Jokaje so prisli vsi trije k sv. Frantifku...c

. Prav tedaj pa se je vrnil sv. Fran¢iSek s torbo kruha in z vriem
Vina, ki ju.je s tovariem naprosil. Ko mu gvardijan pove, kako je roparje
“apodil, ga FrantiSek ostro pograja: »Grdo si ravnal; zakaj gresnike je
azje pripeljati k Bogu s sladkostjo, nego s sirovim zmerjanjem. Zato
Tavi nas ucenik Jezus Kristus, ¢igar evangelij smo obljubili izpolnjevati,

zdravim ni potreben zdravnik, pa¢ pa bolnim — in da ni priSel klicat
k Pokori pravicnih, temve¢ grefnike, s katerimi je tudi pogostoma obe-
oval. Ker si torej ravnal proti ljubezni do bliZnjega in proti sv. evan-
geliju, ti pod sveto' pokori¢ino ukazujem, da nemudoma vzames to torbo
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8 kruhom, ki sem ga naprosil, in tale vré vina, pa jim hitro sledi$ w“
hribe in doline, dokler jih ne dohitis. Nato Jim ponudi ves ta kruh i
vino v mojem imenu, poklekni prednje in jim poniZno pruna; kriv
svoje trdosrcnosti. Prosi jih v mojem imenu, naj ne dela;o ved -hudobil
ampak boje naj se Boga in svojega bliZznjega naj ni¢ ve¢ ne Zalijo. Ce 10
store, obljubim skrbeti za njihove potrebe in Jjim dajati vedno ledl in
pijace. Ko bo3 vse to povedal, se poniZno vrnil¢

Medtem ko je gvardijan odsSel, da izvrSi ukaz sv. Frantiska, se e
le-ta zatopil v molitev in prosil Boga, naj bi srca llbtlh razbojnikov omeh
in jih obrnil k pokori.

Ubogljivi gvardijan je divje moze dohitel, jim ponudil kruh in vino,
pa storil vse, kar mu je narocil sv. Frantiek. In kakor ie bilo BOE'“ ’
vset, so pru,ell tatovi, pouzwa;oc milo$¢ino sv. FranéiZka, takole govorill:
»Gorjé nam, ubogim nesre¢nezem, kako tezke peklenske kazni nas caka.lol
Mi ne le, da ropamo, pretepamo in zadajamo svopm bliznjim rane, amp
11h tudi morimo; in pri vseh teh hudobijah in zloCinih nas vest nié ne
pete in se Boga ne bojimo. Pa glejte tega brata, ki je k nam prisel, in s€
zaradi nekaterih besed, ki nam jih je po pravici radi nase hudt’)blge
povedal obtoZuje poniZno svoje krivde. Vrh vsega nam je prmese
kruha in vina, pa tako radodarno obljubo svetega oteta. Resnitno, ti bratje
so bozji svetniki, ki zasluZijo raj, mi pa smo otroci vecnega pogubllenl‘*’
ki zasluZimo peklenske kazni in dan na dan mnoZimo naSo krivdo 1B
ne vemo, ¢e bomo nasli vsled dosedanjih pregreh usmiljenje pri Bog:€

Take besede je govoril eden izmed njih, ostala dva pa sta rekla:
»Gotovo, resnico govoris; a reci, kaj naj storimo?¢

»Pojdimo,¢ pravi le-ta, »pojdimo k sv. Frané¢isku. Ce nam da npﬂllle’ |
da najdemo pri Bogu usmiljenje za naSe grehe, potem storimo vse,
nam bo zapovedal, da reSimo svoje duSe peklenskih muk.¢ .

Ta nasvet je bil ostalima dvema po godu. Jokaje so prisli vsi tl'lle
k sv. Fran¢isku in mu rekli: »0¢e, zaradi mnogih hudobij, ki smo
storili, ne verjamemo, da je za nas mogoe pri Bogu najti usmlljenle'
Ce pa ima$ ti le malo upanja, da nas Bog usmiljeno sprejme, glej,
pravljeni smo storiti vse, kar nam poreces, in se s teboj spokoriti.< 4

Sv. FrantiSek jih je tedaj ljubeznivo in dobrotljivo pridrzal in jib
z mnogimi zgledi podkrepil. Pokazal jim je, kako neskonéno je usmil_!eﬂ
boZje. Ce bi imeli Se toliko grehov, je po svetem evangeluu usmiljen®
boZje Se vetje od naSih pregreh, in sv. apostol Pavel pravi: s»Kristus
prisel na svet, da odresi greSnike.« Na te besede in podobne nauke 5°
se omenjeni trije roparji odpovedali hudobnemu duhu in njegovem!
delovanju, sv. FrantiSek jih je pa sprejel v red. Nato so prideli deld
veliko pokoro.

Dva od njih sta po svojem spreobrnlen;u le malo Casa Zivela in sta
odsla v nebesa; tretji pa je Zivel e 15 let in se je ves ta ¢as v pre
misljevanju svojih pregreh strogo pokoril.
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DR. FR. W. FOERSTER — F. T.:

Stezosledec.

Ce govorim o stezosledcu, potem se gotovo vsi spomnite na hrabrega
»Stezosledcas iz Cooperjevih® povesti o Irhoveu, ki ti je zasledil pot v
Dajbolj nedostopni divjini, ali na vse bele naseljence, ki so si' stopnjema
krcili pot skozi pragozd; ali se domislite smelih odkriteljev, recimo Ko-
umba,* ki so omiki in znanosti odkrivali nepoznane zemljine in so po-
gumno vztrajali na svoji samotni stezi, dokler niso prepricali sveta, da

ajo prav. Ali vam pridejo na misel raziskovalei v osréju Afrike in

ansen,® ki je posvetil v strahote ve¢nega ledu in tetajne no¢i. Toda moj
hamen je, pripovedovati vam danes o nekaterih prav skromnih stezosledcih.

" Nekot je bila majhna deklica, ki je rada hodila po hiSi raziskovat,
In tako je nekega dne, ko starSev ni bilo doma, prila v podstresno poselsko
80bo in se prestrasila temacne, neprijazne izbe, in videla je, da na sivih
Stenah ni niti ene slike. Tedaj je neutegoma hitela dol v svojo sobo in
Vzela dve majhni lepi sliki ter jih obesila gori v dekelski izbi. Glejte, ta
Puncka je tudi bila stezosledka — kajti nadla je bila pot do dobrote srca,
ki nanjo ni bil dotlej e nihde mislil, celo njeni rodni starSi ne. Sploh nikar
Ne mislite, da je sréna dobrota kaksna dezZela, v kateri so Ze vse odkrili
In kjer naj bi se samo uéili, kar so nasli drugi zdavnaj pred nami. Prav
Nasprotno, to je Se velika neraziskana deZela, v kateri je obdelan Sele

ajni obrezni del, medtem ko je v notranjosti $e vse nedognano in za-
Puiteno. Vsak izmed vas lahko tukaj odkrije Se nov svet — in za to ni
tl‘El}a nobenih bojnih ladij in nobenega prelivanja krvi, temveé samo
Majhne ¢utede duslice.

" Pripovedovati vam hofem Se o drugem stezosledcu. Neki defek se
le bil z drugim hudo prepiral in nazadnje mu je ta eno priloZil. Razjarjen
1€ Sel domov in se rotil, da se mu naslednjega dne mastuje: Ko je pa sedel

—_—

! James Fenimore Cooper (izgovori: kupr); ameriSki pisatelj, ki je napisal
Slovede »Povesti o Irhoveu«, opise iz Zivljenja Indijancev in mnaseljencev. Pri nas so
Znane »>Zadnji Mohikanece, »>Slezosledece, »>Naseljenci« in dr. Glavnega junaka teh

Povesti so Indijanci imenovali po njegovi znaéilni obutvi Irhovea. — Op. prev.
* Kristof Kolumb je na svojih potovanjih od 1492—1504 odkril Ameriko. — Op. prev.
3 Fridtjof Nansen, znani norvedki raziskovalee. — Op. prev.
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v svoji sobi in mrko strmel ez sosednje strehe, tedaj mu je v glavo Sinila
misel: Kako bi bilo, ¢e bi se zdajle z njim pobotal in vso krivdo zvrm!
nase? A kaj porecejo moji tovarisi? Smejali se mi bodo in me obkladali
z mevzo? Ali pa ni dosti bolj mevzasto, ¢e se zdaj sramujem pred njil
smehom in si ne upam storiti, kar bi rad? In glejte, res se je odpravil na
pot v nepoznano skrivnostno dezelo velikodusja, kjer ni vedel, kaj ga caka.
In srce mu je utripalo kakor velikemu odkritelju. Jadrno je skocil PO
stopnicah gor k stanovanju svojega prijatelja, potrkal, 3¢ enkrat globoko
pogoltnil in nato dejal osuplemu: »Nemara se ¢udi$, da prihajam. Tudi jaz
Toda zelo rad bi te prosil, da mi ne zameris, ker sem te danes tako raz
drazil, da si me potem udaril.< Tedaj je drugi ves zmeden dejal: »Saj sem
bil jaz kriv, ne bodi hud,¢ in je bilo za trenotek Cisto tiho v izbi in oba
sta se gledala vsa v zadregi, kakor da je obeh sram, da sta se bila odlotila
za boljso pot od rvanja in kujanja. Potem sta si segla v roke in se vkup
i grala in gledala knjige, a tako sve¢ano, kakor da sta bila pravkar doZivela
nekaj velikega. Stezosledec pa je Sel zvecer veselega srca domov, in mislin
da z ni¢ manj prijetnim ob¢utkom kakor Stanley,* ko je slednji¢ naSel pot
skozi nepoznano zemljino.

Slavnost »Jezusovih dni« v Ljubljani.

Lep je bil ‘6. januar, praznik sv. Treh kraljev. Nasa slovesnost se j€
pricela ob- Stirih popoldne. Cerkev je bila nabito polna Ze, ko so Krizarji
in Klarice pripeljale ostale otroke v cerkev. Le s tezavo smo prisli do
velikega oltarja, kjer smo zapeli pesem »Prisla je lepa sveta noé...€
Urednik »Lutke¢ je imel nato kratek nagovor izpred oltarja, v katerem

je med drugim poudaril, da je segla neizprosna kriza s svojo kosceno

roko tudi v »Jezusove dneve<. Letos ni mogel zapisati v »Luckog, 8}
posljejo otroci svoje listite v Ljubljano, zakaj od vseh strani prihajajo
zalostna porocila, da nimajo ljudje denarja niti za sol, kako, naj si potemn
kupijo znamko? Nemogote! Vabilo je torej izostalo — pa kljub temu 80
poslali vsaj zastopniki skoro iz vseh vegjih slovenskih krajev svoje listice:
7 vsemi onimi otroki pa, ki tega niso mogli storiti, in ki zvesto izpolnjujejo
»Jezusove dneve¢, smo bili pa duhovno zdruZeni in smo tudi njihove
#rtve pokloniti evharisticnemu Jezusu. — Govornik je povedal tudi, dﬂ
je duhovni zaklad, ki so ga slovenski otroci nabrali za trpeo Rusijo,
poslal svetemu Otetu v Rim kot dar za obletnico njegovega kronanja (dneé
12, februarja). Od svelega oceta Pija XI. pricakujemo z velikim hrepé~
nenjem odgovor — t. j. njegov oetovski blagoslov.

Po govoru smo zapeli »Sveta no€, blaZena no¢...«< in prizgali smo
svetke. Dva Krizarja, ki sta nosila na lepih blazinicah v raznobarvné
ovoje zavite listice, sta poloZila »Jezusove dneve«¢ pred tabernakelj. Ist0
so storile Klarice, ki so nosile listice v roznati kosari.

Nato se je prifela procesija s priZganimi svetkami po cerkvi. Ko
so otroci §li mimo oltarja, so v posebno za to pripravljeno posodo pold
gali vsak svoje listiCe. Med procesijo smo ves ¢as peli sledece boZitne pesmi:
»Pastirci vi, kaj se vam zdi%?¢, »Tam stoji pa hleviek,« »Glej zvezdice
bozje<.

Po procesiji smo zapeli semeniske litanije M. b., nato yJezustek
nedolZzno Detec. :

4+ Henry Morlon Stanley (izgovori: stenli; 1841—1904), znameniti raziskovalet

Afrike. — Op. prev.
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Po blagoslovu smo v vrstah vsi dobre volje zapustili cerkev.

Listi¢i leze pri jaselcah in bodo tam do Svecnice.

Krizarji in Klarice! Letos izpolnjujte »Jezusove dneve« s prav po-
Sebno vnemo! Vsa dobra dela in Zrtve hofemo darovati ljubemu Jezusu
Z i8kreno pro3njo, da nas resi straSne svetovne krize.

6. jan. so imeli Krizarji obligatno sv. obhajilo, ki so ga darovali kot
Novoletni dar naSemu prevzviSenemu nadpastirju dr. Gregoriju Rozmanu,
& iskreno Zeljo in proSmjo, da bi mogel v zmedah naSega Casa s po-
Mocjo evharisticnega Kralja prav modro in uspedno voditi svojo $kofijo.

viSeni se je v ljubeznivem pismu zahvalil za novoletna vosiila,
Zasti za sveto obhajilo in Zeli, da bi vsi KriZarji ostali Jezusu zvesti in
2 vsak dan bolj ljubili.

P. ROMAN:
Sestrice sv. Klare v Ljubljani.
Odsek »Dijakinjec.

Dne 6. decembra smo imeli v Ljubljani lepo uspelo MiklavZevo slav-
Bost, Dijakinje so se nautile primerno igro. Angelov in parkeljnov je kar
Mrgolelo. Za parkeljne nismo bili ni¢ posebno v zadregi, ampak za an-
gele .. . Ko sem to omenil, sem seveda opazil uzaljenost na mnogih obrazih.
Kaj hotemo. Torej veter je bil zelo lep. Nastopil je v sijajnem brokatnem
Plagéy in sivolaso glavo mu je pokrivala dragocena Skofovska kapa. Palica
€ bila vsa posuta z dragulji.

Igro so dijakinje kar dobro odigrale. Sveti MiklavZ nas je vse na-
- 80voril in pohvalil nade prizadevanje, malo pograjal nase napake in nato
1€ vse navzoce prav lepo obdaril. P. voditelj je dobil dragoceno Sibo, obte-

in okraseno. Vse Klarice pa peciva. Navzoti so bili seveda tudi
P. provincijal, p. Angelik in p. Krizostom.

*

Misi j‘on ski odsek pridno nabira znamke in Stanijol. S. Irma
Zubalig, ki je odbornica za misijonski odsek, je dosedaj oddala blizu 3000
®po ofistenih in po drZavah sortiranih znamk. Vsem: Bog placaj!

*

Dramati¢ni odsek. Sedaj se pripravijamo na predpustno igro
~ *Jurékic. Veliko dela nam da, pa upamo, da bo tudi uspeh.

*

Yo Seje odbora se vrie redno vsak mesec enkrat do dvakrat. Vpe-
1ali smo skupno mesetno sv. obhajilo z vsemi sestricami zaeno.

MOLLENHOFF — T. V.:
Samo beseda . . .
Bila je topla junijska no¢. Vsem je kar odleglo, ko so iz soparne
ice stopili na verando. Zbrani v majhne skupine so v rokah drZali

e skodelice in za trenotek jih je preudna lepota poletne noéi tako
Ofarala, da so se 1& Se komaj sli¥no razgovarjali.
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Mesecina je bila zelo svetla in je odsevala v zaru jasminovega cvetii-
Z verande si lahko videl, kako valovi polje in razlo€il mlinske \ttrnlﬁe-k]
so nepremi¢no molele proti nebu. ZuzZelke in metulji so friotali okoli Juti
in cepali z napol meoljonimi perutnicami na belo pogrnjeno mizo. Gospo:
dinja jih je milovala in naroc¢ila Mariji, da naj pospravi.

»Da, da, pa lu¢ naj tudi odnese,¢ je pristavila mlada gospa, ki se ]e
bila Sele pt('d kratkim porocila z g,()npndom pristavom in Se ni zn
prikrivati svojih lastnih ¢uvstev, »ko se pa v mesecini tako prijetno kralI|‘
lja.< Prislonila je temnolaso glavo na stol in se zastrmela naravnost ¥
mesectno oblo, ki je bila tik nad orehi za hiSo.

Gospa svélnica jo je ostro osinila in rekla: »Vi sanjarite, moja ljllbﬂ’
kakor da bi se pri drugac¢ni razsvetljavi ne dalo kaj pametnega pomemll«‘ ‘

»Pametno Ze, milostljiva; toda gotovo ste opazili, da jaz nisem # =
to in kar je najhujSe, da mi tudi ni do tega.c

Moz ji je poZugal s prstom, ¢e3: »No, to se mi pa e lepa obetal€

»0 ne,« je odvrnila in topel sijaj ji je zablestel v &rnih oceh, sko Sie
pri mizi vsi obsojali ubogega fantka, ki je ponot¢i pobegnil iz vzgajall
ker se mu je zgodila krivica in je zdaj brez sredstev odfel po svetu,
se izogne vsem kaznim in nasilju, sem mu dala kar prav. Mislim celo,
bi sama ni¢ drugega ne napravila, ¢eprav bi si s tem nakopala jezo vs€
pametnih ljudi.¢

»Pozabljate, da bi moral odlo¢ati pri njem tudi ¢ut hvaleznosti, ne pa
zgol] razum,¢ je dejal preCastiti s prikritim oCitkom. »Njegovo mater S0
re§ili vsake skrbi za njegovo odgojo; brezplaéno so ga vzdrZevali in vzgd
jali. Po nasem posredovanju bi bil lahko v doglednem ¢asu dosegel ugled!l
mesto v svetu; ]\altl brez daru ni bil in so ga z dvanajstimi leti sprej
Ze v tretjo gimnazijo.«

~Precastiti, to so vse razlogl ki jih pa otrok ne more razumeti. Kaf
ste bili smatrali za dobroto, je on nemara ob¢util kot nasilje. Saj ste sﬂlml
rekli, da ga je pomoZni ué 11911 uporabljal za vsa mogota domaca opraﬂla’
kar ni bilo prav. Ko je fant zaradi tega zanemarjal 3olske naloge in odkrit®
navedel vzrok, so ga pa kaznovali.«

»Za otroka ni treba, da bi vse razumel,¢ je dejala gospa svétnica 10
v narocju sklenila oble roke. »Otrok naj ulmga,a ie dostavila in se gOSP"',
dovalno ozrla naokrog. Nekateri so se smehljali in pri tem mislili nd
n]ene Stiri otroke, ki od same pokor3¢ine niso nikoli prisli do pameti 1
Se sedaj z dvajsetimi leti niso ni¢ bolj$i od dobro vzgojenih Solarjev.

»In zdaj pomislite, milostna,« je pretastiti nadaljeval in se sklo
k sosedi, »kaj bodo naravne posledice: stroZje nadzorstvo, manj svo :
in hujSe kazni za sleherni prestopek. Upognili bodo mlado drevo, dokler -
se da.« .

»Seveda,« je z drhteim glasom rekla mlada gospa, »in ga bodo tak?
nemara zlormll -

Gospodar, priletni zdravnik in zdravstveni nadsvetnik je tatas slonel
na podboju verande in molée poslusal. :

»>No, in Vi, gospod nadsvetnik,« je vprasala gospodiéna Kornelil"‘f
postavna predsto;mca dekliSke .Sole, skakSnega mnenja ste pa Vi?«

Stari gospod je primaknil stol, sedel in zamiljeno pogledal v pajﬁ"
majo¢i zubelj plamenice ter odgovoril: >To je zelo tezko _vprasanje, kl
ne da kar tako resiti. Mislim pa, da mi stari premalo Zivimo z mladin
Podcenjujemo dobre in znacajne lastnosti, ki tice v marsikateri uptil"’i
dusi fanta in se ne potrudinio dovolj, da bi jo doumeli. Radi bi imeli
znatajne moZe — nihce pa se ne poglobi v dusSevnost takih otrok. Fﬂ‘f
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Pac ne sme imeti svojih posebnosti. Lahko bi povedal dogodbo iz svoje
lastne mladosti, ki mi je ves veder Zivo v spominu.c
Mlada gospa pristavova se je igrala z belimi pentljami pri svoji

obleki in rekla: »Oh da, gospod nadsvetnik, bodite tako ljubeznivi in
lam jo pripovedujte!«

_ Ozr]l se je na nezen obraz in menil: »>Ni prav ni¢ zabavnega, toda
kljub temu Vam ustreZem. Vsi smo danes tako zamisljeni,« je pripomnil
il vrgel ostanek smotke v pepelnik ter zacel: )

»Morda veste ali pa tudi ne, kajti po letih sem najstarejsi med vami,
sem se rodil v nekem severnonemskem mestu in da mi je ole zgodaj
umrl. Tmel sem Se dve mlajsi sestri. Druzinski prijatelji so mislili, da bo
moja vzgoja v takih razmerah prevet neZnma in mehka in so pregovorili
Mamico, da me je poslala k nekemu ucitelju, ki je bil na glasu dobrega
Vzgojitelja. Bil sem v ljubezni in udobnostih razvajen fant in bi sam ne
Vedel, kako naj se uZivim v novem domu s strogo vzgojo in omejeno
8Vobodo, &e¢ bi ne dobil tovari$a, figar prijateljstvo mi je olajsalo vse od-
edi in druge neprijetnosti. Klemen Dolinar je bilo siroti ime, bil je
€p, ponosen fant in zvest prijatelj; jaz vsaj nisem v svojem Zivljenju nasel
llOllﬁeg:il,«: je rekel nadsvetnik in zamiZal, da bi premagal bolee spomine.
pala sva skupaj, delala pri isti mizi, ki je stala pred oknom jedilnice.
2, in mislim, da ne trdim napafno, ¢e pravim, da je Klemen, dasi je
il razborit in vihrav fant, bolj vplival na mojo vzgojo kakor pa naducitelj
Z V80 svojo ucenostjo; sovraZil je namre¢ vsako laz in bojazljivost in je
Mene, SibkejSega, obvaroval pred marsikatero zablodo.

,LPoglej, je dostikrat rekel v svoji fantovski presernosti in mi raz-
]”8!_11, Jfanta, ki v svoji jezi nasprotnika zabode in potem nase prevzame
di posledice, bi lahko spostoval, fanta pa, ki iz navade ob vsaki priloZ-
Nosti krade, a se potem laZze in to Se nadaljuje, takega zani¢ujem in bi
84 z nogami strl.‘ Pri tem je krepko udaril ob tla, tako, da je naduitel]
0o pogledal skoz vrata. ,In takih fantov,’ je tidje nadaljeval, ,je dosti
"&‘-_ kakor si mogoCe misli§. Ve§, Marko, ne kradejo ravno vsi, radi pa

I, samo da bi jih nihée ne opazil, da bi pred svetom lahko mirno in
Ugledno Ziveli. Na primer cerkovnik Mihec, saj ne refem, da je kradel,
Ampak vedno mislim, da bo kaj takega napravil, ker mu %e z obraza

rem.‘ In nikoli se ni mogel odlotiti, da bi dal ob nedeljah temu cer-
ovniku v mosnji¢ek svoj dinar, ampak je samo z glavo odkimal in ga
Napotil dalje, seveda je pa potem svoj dinar dal v puSico pri cerkvenih
Vratih. Meni se je to zdelo junasko in znacajno in zelo rad bi ga posnemal,
€ bi se ne bal nadulitelja in njegovih pridig. Sicer sem se pa Z njim
obro razumel; lahko sem se uéil, morda sem se malo preve¢ gulil in
Sém bil prav v tem &sto drugaten od Klemena, ki si ni zapomnil nobene
Stvari, katere ni temeljito predelal. Zato so bila Solska leta v marsikaterem
ledu zame laZja kakor za njega; kajti zaradi svoje natancnosti se je
I“ﬁlﬂl‘at kar na lepem sprl z utitelji, ki so to razumevali kot oholost in
domigljavost, kar pa je bilo le skrbnejse proufevanje snovi. Zlasti pa mu
{€ zagrizeno nasprotoval neki starejsi uditelj, ki je bil na jetrih bolan.

Dobro, kakor da bi bilo vCeraj, se Se spominjam nekega poletnega
i“_h‘a; bilo je, mislim, meseca junija, negnoj je bil namret ves v cvetju in
smo %e hodili v viSjo gimnazijo. PriSel sem vprav iz Sole domov in
8ém zagnal knjige na klop zraven okna, hkratu sem pa oSinil z latnim
Pogledom jedilno mizo, kjer so bili Ze ostanki nadutiteljevega zajtrka, kruh
I pivo. Klemen je Ze sedel za najino delovno mizo, kajti on ni hodil k
Petju. Z roko si j& bil v laseh, grizel je peresnik in milo gledal predse.
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,Neumnost je to," je dejal, ,res prava neumnost, da nam da take
nalogo; ko da bi Ti ali jaz kdaj samostojno razmisljala o Miltonovem
Izgubljenem raju.’ . -

Tako sem zvedel, da dela doma¢o nalogo: Moje misli o Miltonovent
Izgubljenem raju, ki nam jo je dal tisti bolni ucitelj in je o njej z namt
tudi razpravljal. Ker sem imel dober spomin, sem jo hitro spisal; nap
sem namre¢ kar njegove misli, porabil celo njegove izraze in bil pré-
prican, da dobim dober red. To pa ni bila Klemenova navada. }

,Prav ni¢ si ne morem misliti, je dejal, ,saj vendar ne gre, da b
ponavljal misli za naSim utiteljem in potem to pokazal kot svoje delo-
Ne, to pri najboljSi volji ni mogoce.* i

,Toda, Klemen,' sem mu dokazoval, ,saj tako napravijo vsi in tudf -
ucitelj ne pricakuje ni¢ drugega od nas.

,Meni je to popolnoma vseeno. Vse skupaj je potem laz, za kar p&
nimam nobenega veselja,’ je rekel in sunil zvezek pro¢, da se je raZ
lilo €érnilo.

,Moj Bog, Klemen, Ti 8e vedno sedi$ pri zacetku?‘ je vprasal v tent
trenotku naduditelj, ki je priSel v sobo po ostanek piva. ,Tako tezka pd
vendar ni cela re¢ in gospod uditelj Kremzar je gotovo vso snov z vamk
predelal in vam vse potrebno razlozil. ‘

,Misli gospoda ucitelja KremzZarja niso moje,” je rekel Klemen IF
delal packe na pivniku.

Gospod naducitelj je 